
Looking for freedom Medizin in Freiheit
(Wer heilt, hat Recht)

One morning in June, some 20 years ago
I was born a rich man′s son
I had everything that money could buy
But freedom, I had none

Vor einhundert Jahr’n hat etwas begonn’n,
das man jetzt auf die Spitze treibt:
Die Heilkunst ist ganz verwandelt word’n
durch ein paar schwerreiche Leut‘.

I've been looking for freedom
I′ve been looking so long
I've been looking for freedom
Still, the search goes on

Damals waren es Pflanzen,
die uns Heilung gebracht,
doch das gab keine Chancen,
dass man Reichtum einsackt.

I've been looking for freedom
Since I left my hometown
I′ve been looking for freedom
Still, it can′t be found

Es war viel lukrativer,
zu verwenden das Öl,
denn man konnte vorführen 
und patentieren die Pill‘.

I headed down the track, 
     my baggage on my back
I left the city far behind 
(ooh-ooh-ooh, ooh-ooh-ooh)
Walking down that road 
     with my heavy load
Trying to find some ease of mind 
(mind, mind, mind, mind)

Der Rockefeller-Clan,
     der euch schon lang bekannt,
hat den Umschwung durchgeboxt,
(uh-uh-uh, uh-uh-uh)
seine Leute platziert
     ganz oben: „top tier“,
Andersdenker abgeblockt.
(geblockt, geblockt)

Father said, "You'll be sorry, son
If you leave your home this way
And when you realize 
     the freedom money buys
You′ll come running home someday"

Die Ernährung sei ganz egal,
so ist der Gedanke heut‘:
„Nehmt nur die Pille ein,
     sie wird euch sicher heil‘n,
macht Big Pharma reich, ihr Leut‘!”

I've been looking for freedom 
(where′s my freedom?)
I've been looking so long 
(since my twenties, yeah)
I′ve been looking for freedom 
(tell my father)
Still, the search goes on 
(goes on, on, on)

Damals waren es Pflanzen,
(natürliche Pflanzen)
die uns Heilung gebracht,
(ganzheitlich, ja)
doch das gab keine Chancen,
(keine Chancen)
dass man Reichtum einsackt.
(oh nein, oh nein)

I've been looking for freedom 
(can somebody help me? Help me)
Since I left my hometown 
(where's my freedom?)
I′ve been looking for freedom 
(freedom, baby, where′s mine?)
Still, it can't be found

Es war viel lukrativer,
(man wollt‘ Geld verdienen)
zu verwenden das Öl,
(das schwarze Gold)
denn man konnte vorführen 
(Das hab‘ ich gemacht!)
und patentieren die Pill‘.



I paid a lot of dues, had plenty to lose
Traveling across the land 
(I missed the bus)
Worked on the farm, 
     got some muscle in my arm
But still, I′m not a self-made man

Der Gipfel dieses Plans kam mit jenem Wahn,
Impfen sei ’ne gute Sach‘.
(Falsch, falsch, falsch!)
Das hat Geld gebracht,
     die Firmen groß gemacht,
Patienten zahlten teure Zech‘.

I've been on the run 
     for many years to come
I′ll be searching door-to-door
And given some time, 
     someday I'm gonna find
The freedom (freedom, freedom, freedom), 
I′ve been searching for

Corona ist nun
     der neueste Coup
dieser Pharma-Klüngelei
und lassen wir’s zu,
     wird die WHO
der Killer (Killer, Killer, Killer)
unsrer Freiheit sein!

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
I've been looking so long 
(looking so long)
I′ve been looking for freedom 
(looking for freedom)
Still, the search goes on 
(still, the search goes on)

Medizin in Freiheit
(Medizin in Freiheit)
wünschen wir uns seitdem!
(wünschen wir seitdem)
Lasst die Heiler nur machen,
(lasst sie nur machen)
Gott zeigt ihnen den Weg.
(Gott zeigt den Weg)

I′ve been looking for freedom 
(yeah, I've been looking for freedom)
Since I left my hometown 
(left my hometown)
I′ve been looking for freedom 
(been looking for freedom)
Still, it can't be found 
(and still, it can′t be found)

Medizin in Freiheit:
(Medizin in Freiheit)
ändert unser Gesetz!
(ändert das Gesetz)
Weg mit falscher Beschränkung,
(Weg mit Beschränkung)
denn wer heilt, hat Recht.
(ja, wer heilt, hat Recht)

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
I′ve been looking so long 
(looking so long)
I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
Still, the search goes on 
(and still, the search goes on)

Medizin in Freiheit
(Medizin in Freiheit)
wünschen wir uns seitdem!
(wünschen wir seitdem)
Lasst die Heiler nur machen,
(lasst sie nur machen)
Gott zeigt ihnen den Weg.
(Gott zeigt den Weg)

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
Since I left my hometown 
(left my hometown)
I′ve been looking for freedom 
(been looking for freedom)
Still, it can′t be found 
(can't be found)

Medizin in Freiheit:
(Medizin in Freiheit)
ändert unser Gesetz!
(ändert das Gesetz)
Weg mit falscher Beschränkung,
(Weg mit Beschränkung)
denn wer heilt, hat Recht.
(ja, wer heilt, hat Recht)
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